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Aemop 3ampazusaem npobnemy 6vl0eNeHUs TUHBUCTNIUYECKUX YCI08Ul, KOMmopble
6IUSIOM HA Nepedaiy COYUOKYIbMYPHOU UHpopmayuu, cocmasisioueli poHo onpeodeieHHOU
HaYyUoHAaNbHOU o0bwHOCMU. Aémop noiazaem, 4YmMo CUCMEMAMU3AYUA DAKMULECKO20
Mamepuania Ha OCHOBe NIAHA BGbIPAICEHUS NOMOdCEm onpederums makue yciosus. Aemop
npuUxooum K 661600y 0 MOM, YMO «KVIbMYPHAS A0anmayusy A3bIKOGOU eOUHUYbl K A3bIKY
nepegooa npedcmasisiem COOOU CLOJNCHBIL NPOYecc, HAYUHAIOWUICA C  MOPEHEMHO20
npeobpasosanus. Pe3ynomamvl pabomul yKaswiéaiom HA NEPCHEKMugy  OaibHeuue2o
UCCIe008aAHUS.

Knwueewie cnosa: crosa-peanuu, nuneucmudeckue Gaxkmopwl, A3bIKO8As cucmemd,
AZLIKOBASL HOPMA, KIACCUPUKAYUS NEPeBOOYECKUX COOMBEMCMEUIL NO opMe.

[IpoGnema mepeBoma KyJbTYpPHO-MapKAUPOBAaHHOW JIGKCMKHA  BCETa
MpuBJieKajda BHUMAHUE YYEHBIX, pabOTalIMX B 00JacTH MEpPEBOJIOBEIICHHUS.
CoBpeMeHHbIE HCCIeOBaTeNd MOJaraloT, 4YTO B IMPOIECC IMepeBojia
BOBJICKAIOTCS SI3BIKOBBIC U BHES3BIKOBBIC KOMIIOHCHTHI WIIH (DAKTOPHI.

Brimie 0003HaYeHHBICE KOMITOHEHTHI JOCTATOYHO IIOJIHO OIHMCHIBAIOTCS
JUHTBUCTaMH, HO BCE emle TpeOyIoT cojepxkaTeabHOro ananusza. Kpome Toro,
BOIPOC O COOTHOIIEHUWH U POJU KaXJA0ro u3 (HaxkTopoB e€mie HE pelieH
[[[IBetinep 1988]. CnoxkHOCTP M MHOrooOpazue YCIOBUW, BIUSIONIMX Ha
nepeaady HalMOHAIbHO-3HAYMMBIX CIWHHI], TMPEAONPEACIsIeT aKTyalbHOCTh
UCCIIETOBAHMUS.

[lenpro Hamielt paOOTBHI SBISETCS PACKPBITHE S3BIKOBBIX (DAKTOpOB,
BIIUSIONMNUX Ha TIEPEBOJ S3BIKOBBIX CPEJCTB, HECYIMUX KYJIbTYPHO-3HAYHMYIO
MHQOpMAIIMIO MyTEM CHCTEMaTU3alMd COOpPaHHOTO (HhaKTUUYECKOro MaTepuana.
CrnenoBaTelbHO,  HOBU3HY  HCCIICJIOBAHUS  COCTABISET  YCTAHOBJICHHE
3aKOHOMEPHOCTEH MpH TMepeaade HalMOHAIbHO-CIEU(DUICCKON JIEKCUKA B
pamMKax KiacCu(HUKAIMU CIOBAPHBIX MEPEBOAUYCCKUX COOTBETCTBUH IO (hopMe.

enp paboTel mpepomnpeaenseT oOpalieHue K pa3HOOOpa3sHbBIM METoAaM
JUHTBUCTUYECCKOTO  HWCCJICAOBAHMS:  IBPUCTHYECKOMY,  ONMHUCATEIHHOMY,
O0BSCHUTEITLHOMY, CPABHUTEILHOMY.

Teopetuueckast 0a3a HCCIEIOBaHUS OCHOBBIBAETCA HA  TpyJax
A.B. ®enoposa u .M. Penkepa (Teopusi sI3BIKOBBIX COOTBETCTBHIT) [Denopos



1983; Penkep 1950], JI.C. bapxynapoBa (ypoBHEBas opraHu3ainus S3bIKOBBIX
cootBercTBuil) [bapxymapor 1975], MW.U. Per3una, B.}O. Po3eniseiira
(koMMyHHKaTUBHass Teopusi nepeBoma) [Pes3un, Poszenmseiir 1963],
P. SIkoOGcona (coxpaHeHHWE MHBAPUAHTHOI'O CMbICia mpu mepeBoje) [Jakobson
1959], 1O. Haiiasr (Monenb nepeBoa, TeOpHUs JTAHAMUAYECKOU
skBuBajeHTHOCcTH) [Nida 1964], JIx. Kotdopma (cemanTuueckas MoOACIb
nporecca mepeBoaa) [Catford 1965], O. Kaxe (nuHrBHCTHYECKHE (DAKTOPHI
nporiecca miepeBona) [Kade 1968], A.J. llseitniepa (ypoBHHM U BHUIBI
skBuBasieHTHOCcTH) [IIIBeitnep 1988], A. Hoitbepra (mpoOnemMa mHOHUMaHUS
TEKCTa, CO3JaHHOTO B paMKaX MHOM JIMHTBO-KYJbTYpHOU oOniHocTH) [Neubert
1985], I1. Heromapka (Teopusi KOMMyHUKaTUBHOTO TniepeBojia) [Newmark 1981],
B.H. KomuccapoBa (mpuHLIMIB JUHTBUCTHYECKOTO  aHallu3a IMEPEBOA)
[Komuccapon 1980].

C HavalloM CHCTEMATUYECKOTO M3YUEHHUS IEPEBOTUECKON IESITENHLHOCTH B
cepearHe JBAJIIATOr0 CTOJETHUSI SI3bIKOBEBI paboTalu Haj BOIpocamMu BbIOOpa
W Tepeiauyd 3HAYeHUW €JAUHUIl sI3bIKa, BKJIOYasl 3HAYEHUS CHUHTAKCUYECKHUX
cTpykTyp. CTaao MOHSITHO, YTO CMBICIIOBAsi SKBUBAJIEHTHOCTh TEKCTa HA SI3bIKE
MOJVIMHHUKA U TEKCTa Ha S3bIKE MEPEeBOa JOCTUAKUMA, JaXKE €CIIU OTCYTCTBYET
AKBUBAJICHTHOCTh OTAEIBHBIX €JUHUII, COCTaBISAIOMMX TeKcT. [losTomy B
TEOpUU TNEPEBOJOBEICHUS HEOOXOIUMO BBISIBUTH HE TOJIBKO COJEPIKATEIbHYIO
CTOPOHY JMHTBUCTUYECKUX M AKCTPATMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, BIUSIOIINX
Ha BBIOOp MEPEBOAUECKON CTpaTerud, HO W YCTAaHOBUTh MEXAHU3MBI UX
B3aUMOJECHCTBUA.

be3yciioBHO, OIHOW W3 OCHOBHBIX TPYIHOCTEH mpolecca MNEPEBOIa
ABJISIETCA Tepeaada KyJIbTypHBIX OCOOCHHOCTEW >KM3HU Hapojia, STHUYECKOU
obmHoctu. B. ¢pon 'yMOonbAT mHcan, 4TO BCAKUN MEpPEBOJ MPEACTaBISACT
co00l HEBBIMOTHUMYIO 3a7auy. C OJTHON CTOPOHBI, IEPEBOAUYHK JOJIKEH TOYHO
MPUAEPKUBATHCS MOMJMHHKUKA 32 CUET BKyCa U si3bIka COOCTBEHHOI'O HApOa, C
JIpYroil CTOpPOHBI — CBO€OOpa3usi COOCTBEHHOTO Hapoja 3a CUeT s3blKa
nomuHHuKa (uuT. mo: [DemopoB 1983]). Oty aunemMMy ydeHbIM Ha3zBal
MOJABOAHBIMU KaMHSIMU Mpoliecca MepeBoa.

B  paGorax 1mo  mNEpeBOJOBENCHUIO  JIMHTBUCTHI  OMNEPUPYIOT
MPEUMYIIECTBEHHO HIMPOKUM IMOHATHEM «peajus», KOTOPOE BKIIOYAET B ceOd
1 (14%0) 11 (ST

- TOCYIApPCTBEHHOE YCTPOUCTBO ONpPEICTICHHON CTPaHBI;

- UICTOPHUIO U KYJbTYpPY JAaHHOTO HapoJa;

- SI3BIKOBBIE KOHTAKThI HOCUTEJIECH TAHHOTO SI3bIKA;

- TpaauLKUKM, O0OBbIYaW, COCTABIAIOIIME cHenu(UKy omnpeneneHHON
COLMAIIBHOM oOIIIHOCTH 158105 ATHUYECKOU TPYIIIbI [TonkoBbI
nepeBojoBenueckuit  http; Edpemoa 2000; Kpatkuii cnoBaps  http;
YHuBepcaIbHBIN JOMOTHUTEIbHBIN http].

Takum 00pa3oM, MOHATHE «Peaus CBOJAUTCS K HECKOJIbKUM OCHOBHBIM
COCTaBJISIOIINM:



- PEJIMETHI U ABJICHUSI MATEPUATIBHOU KYJIbTYPHI;

- DJIEMEHTHI HAlIMOHAJIbHOW CUCTEMbI MOHATUH, CYIIECTBYIOIIUE B paMKax
SIBJIEHUM U 00BEKTOB JAaHHOW HAPOJHOCTH;

- CJIOBa, 00O03HAYaIOMKME HAIIMOHAIBHO-CIICIM(PUUECKHe OCOOCHHOCTH
KWU3HU U ObITA.

[Ipobnema repesoia KYJIbTYpPHO-MapKUPOBAaHHOM JIEKCUKU
paccMaTpUBaeTCsl KakK OJIHA W3 CIOXKHEWIIUX B TEOPUU IEPEBOJOBEICHMUS.
KpoMe moHsiTUSI «peanusi» aBTOPbl HMCHOJB3YIOT pPa3jIuYHbie HAaUMEHOBAHMS,
CTaBIIME HAyYHbBIMM TEPMUHAMHU:  «IK30TU3MBDY [AjnekceeBa 2004,
«COLMOKYJIBTYpHBIM ~ Te3aypyc» [BunorpamoB 2006], «KyJIbTYpOHHMBI»
[KabGakuum 1998], «Oe3’kBUBajJeHTHAs JEKCHKa», «(POHOBas JIEKCHKa»
[Bepemarun, Koctromapos 1973].

CrnenuanucTsl B 00JaCTH MEPEBOIa OTMEYAIOT, YTO Mepeaya peaiuil npu
MepPEeBO/JIC HEPEIKO MPEACTABISAET 3HAUUTEIbHbIC TPYIHOCTH. JIMHTBUCTUYECKUIA
aCIIeKT MPU 3TOM OMNPEAEISIET JICKCHUYECKHE CPEICTBA, MPEIHA3HAYECHHBIC IS
HAaUMEHOBAHUSI TaKUX  HAIMOHAIBHBIX TNPEAMETOB U  SABJICHUH, Kak
HallMOHANIbHbIE peannu. (OOpa3oBaHHOE C TMOMOIIBID METOHHMMHUYECKOTO
MEpEHOCa CIOBO «pEajvs» OMUCHIBAET MPEIMEThl MAaTEpHATbHOW M JAYXOBHOM
KyJnbTypbl, [IOHATHO, UTO HAIMOHATBHO-CIIEHU(PUUECKHUE TOHATHUS OTCYTCTBYIOT
B MPAKTUYECKOM OIBITE HOCUTENICH MEePEeBOSIIETO S3bIKa U, KAaK CIEJICTBUE, HE
MMEIOT B HEM SKBHUBAJICHTOB WJIM aHAJIOTOB.

A.B. ®enopoB CripaBeyIMBO OTMEYAET, YTO MPEANOCHUIKOW I BEPHOU
nepeayu CJIOB, BRIPAKAIOUIUX pEeAIMM MaTEPUATbHOTO ObITa, SIBISETCS 3HAHHE
caMUX Belllei, 0003HavYaONINX 3TU CI0BA, BEpHOE MpeAcTaBieHue 0 HuX. Eciu
XK€ OTOT OOBEKT HE Ha3BaH NPSAMO, a MPEACTABICH OMUCATEIbHO WIH
MeTaQopHUUuecKr, TO 3aJada IMEepPEeBOJUMKA YCIOXHSETCS. ABTOpP aKIEHTUPYET
BHUMAaHUE HAa TOM, 4TO 4eM OoJjiee 4yxkJa U JajeKka cama JCHCTBUTEIbHOCTD,
TEM Jierde BO3HHUKAIOT OIIMOKM, HETOYHOCTH MOHUMaHUusA. OTINYUTEIbHON
YepTOM TAKOTO MEpPEeBOJiIa CTAHOBUTCS MPUOIUZUTENBHOCTh KAaK B IUIOCKOCTH
BEIIECTBEHHOI'O COJICp>KaHUs, TAK U B CTUIMCTUYECKOM I1ane [PemnopoB 1983].

Btopas TpyaHOCTb, Ha KOTOPYIO OOpalllatoT BHUMaHUE CIEUHAIUCTBI, —
ATO HEOOXOAMMOCTh MEpeaTh HAIIMOHAJIBHBIM KOJIOPUT HApSAy C MPEeIMETHBIM
3HaueHneM cinoBa. OHM  yKa3plBAlOT HAa TO, 4YTO TPH MEPEBOAE
KYJbTYPOJIOTUYECKH 3HAYMMOM JIEKCUKM HEO0OXOJUMO MOHUMAHHE 3HAYCHUS
ATOr0 KOHIIENTA JJI1 HOCUTENEH S3bIKA, 3HAHUE O TOM, KOTZIa U A€ MOSBUIOCH
sTo noustue. A.B. ®enopoB Ha3piBaeT (HOHOBBIC 3HAHUS peaIbHBIM (POHOM, HA
KOTOPOM pa3BEPTHIBACTCS KapTHHA XW3HU JAPYTrOM CTpaHbl, APYroro Hapoza
[Tam xe]. E.M. Bepemarun u B.I'. KocToMapoB onpenenstoT 3TU 3HAHUS Kak
oO1ue Juisi YYaCTHUKOB KOMMYHHMKaTHBHOTO akta [Bepemarun, Kocromapos
1973].

B oaHoit 13 paboT MpUBOIUTCS CIACAYIOUIUN TPUMED: CIOBO «CTUIIATH» U
€ro MepeBoJi Ha aHTJIMMCKUM sI3bIK TpaHckpumnuueil ‘Stilyagi® ¢ coxpaHeHuem
HanmoHanbHOM cneruduku [Hippies and Teddy http]. B CCCP crunsramu



Ha3blBaIM  MPEJACTABUTENCH  MOJOAEKHOW  CYOKYJIbTYphbl, IOJYYUBIIEH
pacupoCTpaHEHUE B KPYIHBIX COBETCKHX ropojax ¢ koHna 1940-x mo Hadasio
1960-x TO0B, 711 KOTOPBIX 3TAJOHOM SIBJISUICS aMePUKAHCKUNA 00pa3 xu3Hu. B
cioBape C.U. Oxeroa [CrmoBaps pycckoro s3pika http] nexkcema cruisra
TPAKTYETCsl KaK MOJIOJOM YEJIOBEK, CIIENO MOAPAKAIOMINN KPHUKIUBOM MOJIE.
BapuanTel nepeBosia BkitoyaroT ynoaoOmsomue ‘teddy boys’ (‘A member of
British youth subculture in the 1950s. Long hair, tight trousers, long jackets’) u
‘hipsters’ (‘Someone who is very influenced by the most recent ideas and
fashions’). ®unpMm «Crunsaru», BbleqIUNA Ha dKpansl B 2008 romay, B
aMepUKaHCKOM MpokaTe uMen Ha3BaHnue ‘Hipsters’.

3auMCTBOBaHHas peayusi, OTMEUAETCS B TOM € MCTOYHUKE CO CCBHUIKOU
Ha aMepukaHckuii exeHenenbHuk ‘The New Yorker’, Moxer pa3BuUBaTh
cobctBeHHOe 3HaueHue. Hanpumep, B peioxkennn “The small number of non-
Islamists among the rebels are often socialists...and are referred to by their peers
with an English word: ‘hippies’” 3nauenue cnoBa, 0003Ha4aONIEro NOBCTAHIIEB
B Cupuu, pa3mensionmx  COIUATUCTUYECKUE  B3TIISAABI, JaleKo  OT
OPUTHMHAJIBHOTO — TPEJICTaBUTEIEH CYyOKYIbTYpbl, MU3HAYAIHHO BO3HUKIIECH B
1960 romax B CIIHA. MHOro3Ha4YHOCTh 3aUMCTBOBAHHOM PEAJIUHA MOKET
MPEACTaBIATh €lIe OJHY TPYAHOCTH Mpu mnepeBoje. [lorTomy mnepeBoTIMKH
M30UPAIOT pa3Hble MPUEMBbI MEPEeBOJIa peaiuii B 3aBUCUMOCTH OT (PYHKIIHH,
KOTOPYIO OHU BBITIOJHSIIOT Ta B TEKCTE.

B naHHOU cTaThe MBI pPACKpBIBAEM COAEPKATEIbHYIO CTOPOHY TaKUX
S3bIKOBBIX (PAKTOPOB, KaK PACXOKIACHUE S3BIKOBBIX CUCTEM, HOPM, KOTOpPbIE, Ha
Halll B3IJISAJ, €HI€ HEIOCTAaTOYHO H3y4yeHbl. [loa S3BIKOBOM CHUCTEMON MBI
IMOHMMAaeM OPraHW30BAHHYIO COBOKYITHOCTh MojacucTeM [JIMHrBUCTHUECKHI
SHUMKJIIONeAnYecKuil cioBapb 1990], a mox A3bIKOBOM HOPMOM — COBOKYITHOCTh
o0IIeyTOTPEOUTENBHBIX  SI3BIKOBBIX CPEJICTB W TMpaBuwila UX OTOOpa W
ucnosib3oBanus [Poccuiickuii rymanutapHbii 2002]. OuyeBUAHO, SA3BIKOBBIE
CpelCTBa HCTOPHUYECKH OOYCIOBJICHBI M MPHU3HAIOTCSA OOIIECTBOM Hamboliee
MPUTOJHBIMH B ONIPEACTICHHBIN UCTOPUUECKUNA IEPUO.

AHalM3  CIOBapHBIX  CTaTe€d  MO3BOJSAET  BBIABUTH  CIECAYIONIUE
3aKOHOMEPHOCTH B TEPEBOJUYECKUX COOTBETCTBUSIX, TJIe €IUHUIICH mepeBoaa
BBICTyIAaeT CJIOBO WM cloBocouetanue [Britannica Concise Encyclopedia;
Cambridge English Dictionary; Collins English Dictionary; Oxford Dictionaries;
Longman Dictionary http; Linguistic-cultural dictionary]. elicTBuTensHoO,
JUHTBUCTUYECKUE (PAKTOPHI MPEANOJAraloT PacXOKICHHUE S3BIKOBBIX CHCTEM,
HOPM B Mape fA3BIKOB, U Klaccuguxayusi no ¢opme OyJeT yKa3bplBaTh HA JiBa
MpU3HAKa: Ha MPUHAJICKHOCTh K TOMY WIM HWHOMY YPOBHIO Sf3bIKa H
MPUHAJIEKHOCTh K TOM WJIM MHOM 4YacTW pedu. Eciaum clioBy COOTBETCTBYET
CJIOBO, CJIOBOCOUYETAHUIO — TO CIOBOCOYETAaHUE, COOTBETCTBHUE MOXHO Ha3BaTh
MOJIHBIM 10 hopMme.

Ilonnvie coomeemcmausi BOCIPOU3BOAAT (POPMY OPUTHHAIBHOTO CIIOBA,
€ro rpaMmaThyeckue Npu3Haku. YacTo 3TO MeXaHMuYecKas Iepefaya peanu



CroCOOOM  TPAHCKPUIIIMU WA TpaHCIAUTEpaluu. Takke COOTBETCTBUSA
MPEACTABIAIOT COOOM pe3yJbTaT pa3HbIX CIOCOOOB Mepenadud, Hampumep,
TPAHCKPUMNIMHU (TPaHCIUTEPAMU) U KAIbKUPOBAHMUSL.

3aumcmeosanus ¢ nepeoaueii MOpphemHo20 cocmasa cnosa

SHUFFLEBOARD - madd¢ubopa (HacToibHasi urpa, MomyjiasipHas B
na0ax; MOHEThl WIM METAIIMYECKUE JUCKU IIETYKOM TMEPEeABUTAIOT IO
pa3enéHHON Ha JIEBSTh KJIETOK J0CKE);

AUTHENTICS - «Ortentukcy» (kpukeTHbii kiy0 Oxcdopackoro
YHUBEPCUTETA);

AINTREE — «Q#tatpu» (unnoapom 6:1u3 Jlupepmyis);

3aumcmeosanue cokpaujenus

NESSIE — pasr. Heccu (Loch Ness monster);

NEDDY - Hennu (pasroBopnoe Ha3BaHue (CoBeTa HAIlMOHAIBHOTO
skoHoMHueckoro pa3Butusa ‘National Economic Development Council’);

NAFFY — pasr. Hapdu (cokp. ot ‘Navy, Army and Air-Force Institute’).

[lepenaua WHOA3BIYHBIX COKpallleHU (ab0OpeBuatyp) ¢ nomMowwbio

MPAHCKPUNYUUL:

BRM - «bu-ap-sm» (mapka ronoyHoro aBtomoOuis ‘British Racing
Motors’);

BSA - «bu-ac-3ii» (Mapka Belmocunena M MOTOUUKIA (PUPMBI

‘Birmingham Small Arms’).

Takue 3auMMCTBOBaHUS, KaK MPaBWIO, HE MPUOOPETAIOT CIIyXKEOHYIO
MH(pOpMAINIO MPUHUMAIONIETO s3bika. Hampumep, nepeBoayeckoe 100aBieHNE
«CIIIA» B cnenytomem npeaaoKeHUHN:

“President-elect Donald Trump has announced he is leaving ‘business in
total’ to focus on presidency and avoid perceived conflicts of interest” [The
BBC]. U36pannsiii npe3unent CIIIA Jlonansa Tpamin 3asBujI, 4TO TOTOBUTCS K
«MOJIHOMY OTXOAYy OT Ou3Heca» B TEUYEHUE CBOEr0 MPE3UIAEHTCKOTO CpOKa,
yToObl  M30€kaThb KOHGIUKTa UHTEpecoB [bputanckas  BemjaTeiabHas
KOpHopanusi|.

3aumcmeosanue KopHegol Mopghemvl:

ABBOT - a60ar;

ADVOCAAT - «aaBokar» (QJIKOTOJbHBIA HAMUTOK M3 BUHOTPAIHOTO
CIIUPTA, )KEJIITKOB M caxapa).

Cpenu  crnoB-peaiuifi  BCTpeYarOTCd  KOpHEBble  Mopdembl B
MPUTSKATEIBHOM MMaJIeKe, MPU 3TOM (DOPMaHT ‘S’ TPaHCKPUOUPYETCSI:

BROWN’S — «bpayn3» (JIOHJOHCKasi TOCTHMHHIIA BBICIIETO Kjacca B
paiione Metidap);

BUCK’S — «bakcy» (1oHA0HCKUN Ki1y0O 0UIIEpOB IBAp/IUN).

3aumcmeosanue HeCKONbKUX KOPHEBLIX MOPEEM 8 CILONCHBIX CLOBAX:

BULL-TERRIER — 6ynbtepbep (mopoaa ciykeOHbIX cO0akK);

ABBOTSFORD - AGGotrchopa (mom-myseit Bansrepa Cxorra B
rpadctBe PokcOpo, lllotnanaus);



BULL-MASTIFF — 6ynsmactud @ (mopoaa ciiyxeOHbIX cO0aK).

3aumcmeosanue npeguxca:

NEO-CATHOLICS — neokaronuku (HauOosee OMU3KHUE K KATOIULIHU3MY
AHTJIOKATOJIUKH).

Ilouck mopgemvi-ananoza 6 sA361K080I cucmeme NPUHUMAIOWEe20 A3bIKA

Ipeghuxc

ANTE-COMMUNION — npegiutyprusi (B aHINIMKAHCKOM IIEPKBU MepBast
yacTh o0O0enHM A0 oOpsAna NpUYallleHUs; MTPOBOAMUTCS KaK OTACIbHOE
oorociyxenne). Ilpedukc ‘ante’ HeceT 3HAUYEHHE MPEAINIECTBOBAHUS BO
BPEMEHU WM B IPOCTPAHCTBE: «I0Y», KIEPEI», «IIPEI».

I pammamuueckuti cyghgurxc

BATS — pasr. 6arcsl (akiiuu koMnaHuu «bpUTHIII-aMepUKaH TOOAKKO»);

ADULLAMITES - «anymiamMuTel» (TpoO3BUILE HEOOJBIIOW TPYIIIbI
YJICHOB TNajaThl OOlMH, KoTopas B 1866 r. orkononack oT JIuGepasbHOI
MapTUHU, Pa30UIsSICh C HEM BO B3IUIsIaX HA MapIaMEHTCKYI0 peopMy, IPUHATYIO
B 1867 1.).

Jlexcuueckuii cygguxc

ABBESS - a66artuca, HacCTOATEIbHUIIA KEHCKOT'O MOHACTHIPS,

ADMIRALTY — AamupanteiicTBo, BoeHHO-MOpCKOE MUHUCTEPCTRBO;

Kanvruposanue xopnegvix mopgpem

BULL’S EYE — «Obrumii rna3» (Kpyriblif, 4acTO MOJIOCATHIA MSITHBIM
JIeJICHe);

KNIGHT-ERRANT — cTpaHCTBYIOIIMI PHILAPE.

Henonnvle cOOTBETCTBUSL HE COXPAHSAIOT MPUHAICKHOCTh €IUHHIIBI K
TOMY K€ YPOBHIO $I3bIKa U KJIACCY CIIOB.

Crnoeo — cnogocouemanue

ANTECHAPEL — uepkoBHasi mpuxosxas (IOMelIeHUue B 3amaJHON 4acTu
YHUBEPCUTETCKOW WJIM IIKOJbHOW IIEPKBU, TAe coOHpaeTrcss Xop mepen
O0rociry>KEHUEM);

ANTEROOM - npuémnas Bpaya.

[lepenaya WHOSI3BIYHOTO COKpALIEHUS, CO3IaHHOTO MYTEM OIYLICHUS
anpa B CyOCTaHTUBHOM clioBocodeTaHuu. IlepeBon ocymiecTBisercss ¢
MIOMOIIBI0 «BOCCTAHOBJICHUS» CMBICIOBOTO $/Ipa ¥ MOCJIEAYIOIIETO OMUCAHMUS:

LONG — neTHuE KaHHMKYJIbl C HIOHS MO OKTSIOpb, B YHHUBEPCUTETAX U
cynax; pasr. ot ‘long vacation’.

[lepenaya MHOS3BIYHOTO COKpAILCHMS, CO3AHHOTO MyTEM COKpaIICHUS
kopHeBoit wmopdembr B US. IlepeBom ocymiecTBiIsieTcss € MOMOIIBIO
TPAHCKPUIIMHU TE€PBOHAYAILHOTO CJIOBA:

BUSH - Oymens (mepa BMecTUMOCTH cblllyuux Tten). Cp. ¢ aHri.
‘bushel’;

BRIT — pa3r. 6putanen. Cp. ¢ anra. ‘Briton’.



[lepenaya MHOSA3BIYHOTO COKPAIIEHUS, CO3JAHHOTO IMyTeM (GOPMUPOBAHUS
ab0peBuatypsl B WS, TlepeBoa ocylecTBIsSIETCS ¢ MOMOIIBIO KalbKUPOBAHUS
MEPBOHAYATILHOTO CIOBOCOYETAHUS:

TR — Tpoiickuil Bec, Tpoiickas cucTeMa Mep Beca (MPUMEHSETCS MNpU
B3BECIIIMBAHUU JIParolieHHbIX METAJIOB U KamHel). Cp. ¢ aHri. ‘troy weight’.

SHT — manas unu kopotkast Tonna (907,185 kr.). Cp. ¢ anra. ‘short ton’.

Cnoeo — pazeepHymoe uau 311UNMUYECKoe 8blCKA3bIBAHUE

ABDICATION — BBIHYXJEHHOE OTpPEUYEHHE OT MPECToNa KOPOJA
Onyapaa VIII B 1936 r. B CBsI3U C €ro >KEHUTHOOW Ha ABaXIbl pa3BEIEHHOM
aMepUKaHKe;

ABHORRERS — npotuBuuku omnmo3unuu (1680-81 rr.; BeicTymanu B
MOJJIEPKKY KOPOHBI, 3a OecmapiaMeHTckoe mpasienue Kapna II; sBasmuch
MPEIIECTBEHHUKAMU TOPH).

He nmognexuT COMHEHHMIO, 4YTO  OOJBIIMHCTBO  HAIIMOHAJIBHO-
creuu(PpUYECKUX €AUHUIl MOCTEIEHHO O0pesio MEepeBOAYECKHUE COOTBETCTBUS,
KOTOpBIE PETYJAPHO IIEPENarOT 3HAYEHUs OIpelaesieHHbX peanuid WA ¢
MOMOIIBI0O OJHUX U TexX ke eauHun [, Jlpyrumu crnoBamu, 3TU €IUHUIIBI
MepealoT  OTHOCUTEIBHO paBHbIE 00BEMbl UH(OpPMAlMK  CJIOB  WIH
CJIOBOCOUYETAHMH $I3bIKAa OpPUTHHANA U SIBISIOTCS (PYHKIIMOHAIBHO 3HAYUMBIMU
[BunorpagoB 2006]. CraegoBaTenbHO, oOOpalieHWe€ K JIMHTBUCTUYECKUM
(dakTopaM pacxXoKJCHUSl S3BIKOBBIX CHCTEM, HOPM, IMO3BOJISIET CJHIENaTh
HECKOJIbKO BBIBOJIOB.

Bo-mepBeix, mporecc  BeiOOpa  GopMBI IS 3aMMCTBOBAHHOTO
MHOSI3BIYHOIO CJIOBAa HAUMHAETCS Ha YypoBHE MOp(deMbl Kak Melbuaiiiiei
CMBICJIOBOM €IMHUIIBI SI3bIKA U MPEJCTABIISIET JIs1 IEPEBOUUKA ONPEIEICHHYIO
TPYAHOCTh HapsAIy C Mepenadei MpeAMETHOrO 3HAYCHUS W HAIMOHAIBHOM
crienupuKon peanuu.

Bo-BTOpbIX, mpollecC TMOTHON aJanTaluu CJIOBa-peaiud K S3BIKY
MepeBoJia MPOUCXOAUT OyiaroAapsi CIOKHOMY B3aMMOJIEMCTBHIO CIIOCOOOB
TPAHCKPUIIUHU U KaJIbKUPOBAHMUSI.

B-TpeTbux, aHanu3 HEMOJHBIX MEPEBOIUYECKUX COOTBETCTBUN MO3BOJISAET
TOBOPUTH 00 M3MEHEHUHU A3BIKOBOI'O YPOBHS, YACTU PEUM €IUHUIIBI OpUTHHAIA,
KOTOpPO€ MPUBOAUT K Pa3BEPTHIBAHUIO CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYpP B
HaIpPaBJICHUH «CIIOBO —> CJIOBOCOYETAHHE —> MPEJIJIOKEHUE» B SI3bIKE MEPEBO/IA.
BriOupas naHHYI0 CTpaTEruio MepeBojia, MEPEBOTUUK CTPEMUTCS MOTHOCTHIO
omucaTh MOHSATUMHOE SJPO SA3bIKOBOW E€IWHUIIBI, HE mpuderas K CO3JAAHUIO
HOBOT'O CJIOBA.
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